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Sur la kovrilpaĝo:

6-Jaraj irtfanŭj prezentas belartan programon en la konkurso en 
KazanlSk (vidu paĝon 12)

Abonkotizo ; jara — 1,40 levoj. Por eksterlando — 3,44 lv., 5 rubloj, 2,50 dola- 
roj aŭ egalvaloro. Por Albanio, ĈSSR, Hungario, Jugoslavio, Pollando, Ru- 
manio, GDK, Sovetunio —  2 lv„ 2,50 rubloj, 1 dolaro aŭ egalvaloro. Aparta nu- 
mero— 0,14 Iv.

Reklamtarifo: 0,15 Iv. por cm3: sur tuta kovrilpaĝo —  80 Iv ,;  korespond- 
anoncoj: 5 stotinkoj por iiu  vorto; eksterlandaj adresoj —  publikigataj senpage.

EKSTERLANDAJ PERANTOJ DE „BULGARA ESPERANTISTO" 
(Pliaj perantoj el diversaj landoj estas serĉataĵ)

1TALIO: Julia Franceschi, str. Carducci 32, 
Padova.

KOREO: Korea Esp. Asocio, Pieng’ jang 
P. O. kesto 16.

NEDERLANDO: Ru Bossong, Floraplein 23 
Eindhoven.

RUMANIO: Mihail Popescu, P. O. Box 205 
Bukureŝti 1.

SOVET-UNIO: Ivan Palkin, ul. ŝvemika 
D. 7, kor. 3, kv. 44, 117449 Mos 
kva V—449

SVEDIO: Karl Kvist, Deje, Box 109.



AL O B S T IN A  L A B O R O l
La okazinta en majo ĉ. j .  plenkunsido de C K  de la Bulgara Esperant- 

ista Asocio ankoraŭfoje montris, ke la  bulgaraj esperantistoj — heredintoj 
ka j daŭrigantoj de la demokraiiaj tradicioj de la bulgara E-movado, per 
sia j faroj manifeslas ardan patriotismon kaj paran internaciismon kaj estas 
veraj batalantoj por amikeco intc.r la popoloj, рог расо en la mondo.

La plenkunstdo de B E A  pritrakiis la ĝisnunan laboron de BEA  lige kurt 
la decidoj de La pienknnsido de C K  de Bulgara Komamsta Partio, okazinta 
cn februa.ro ĉ. j ., kiu. traktis la problemojti de la ideologia laboro kaj ak- 
ceptis kompleksan programoti por ties plibonigo en La oeriodo de konstruado 
de matura socialisma socio en nia lando.

B E A , kiu laii sia karaktero estas amasa kulturkleriga organizo de la 
bnlgaraj esperantistoj, ne povis stari flanke de la taskoj, kiujn la Februara 
Plenkunsido de C K  de B K P  starigis atitaŭ nia lando kaj popolo. ŭ i kaj ĝlaj 
organizaj unuoj — fakaj sekcioj, distriktaj komitatoj kaj societoj — faris 
nemalmulte da ideeduka kaj knlturkleriga laboro. Oni regule prelegis pri 
la problemoj kaj atingaĵoj en la disvolviĝo de nia lando, pri la teorio k a ĵ  
ia praktiko de la internacia lingvo Esperanto, pri la ideaj problemoj de La 
E-movado. Oni aranĝis celebrojn de notindaj datrevenoj: 25 ja ro j de la so- 
cialisma revolucto Ĉe nt, 30 jaroj ekde la fondo de la Patrolanda Fronto, 
100 ja ro j ekde la naskiĝo de V . 1. Lenin, 90 jaro j ekde la naskiĝo de Georgi 
Dimitrov k. a. Kreiĝis bona tradicio celebri rondajn datrevenojn de elstaraĵ 
viva j agantoj de la bulgara E-tnovado. Tio helpas la patriotisman ka j in- 
ternaciisman edakadon de la juna E-genenacio. La tatlandaj festivaloj kaj re- 
citaloj, kiel tiuj en Targovi&te (1973) kaj Kazanlak (1974), kontribuas por  
plialtigo de la idea kaj kultura nivelo de la esperaniistoj. Por la laboreda- 
kado de la bulgara E-junularo helpas la junularaj E-brigadoj — naciaj ka ĵ 
internaciaj.

Sed tio, kio estas atingita ĝis nun, ne povas k a j ne devas kontentigi nin. 
Estas necese doni novan impulson al nia ideeduka kaj kulturkleriga laboro 
en la spirito de la dokumento, akceptita de nia plenkunsido. Nun nia laboro 
devas p li trafe respondi al la postuloj, kiujn starigas la kodiaiia stadlo de la  
disvolviĝo de nia lando, ĝl devas ligiĝi pli intime kun la taskoj pri konstru.- 
ado de matura socialisma socio kaj pri edukado de la nova homo.

La internaciisma setito, karakteriza por ĉiu. balgara esperantisto, cvoluos 
ka j plifortiĝos surbaze de amikeco kaj umeco kun la esperaniistoj de Sovet- 
unio k a j la  ceteraj socialismaj landoj, kaj ni, esperantistoj, donos propran 
kontribuon por efektivigo de integriĝo en ĉiuj regionoj de la vivo de nlaj 
frataj landoj. Tiu sento devas mantfestiĝi ankaŭ rilate ĉiujn popolojn en 
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la batalo рог расо kaj Interkompreniĝo sur la tero — kontraŭ tiuj, kiuj klo~ 
podas detrul la pacan vlvon de la homoj.

La kulturk'erlga kaj Ideeduka laboro de ĉiaj asoclaj unuoj devas estl 
dlrektata al pli da prelegoj, recltaloj, solenajoj ktp. En la sekcioj de B E A  
onl devas Ugt la kulturklerigan ka j edukan agadon kun la rekta faka la- 
boro. Sekcloj kiel tiuj de sciencistoj, turlstoj, mcdtcinlstoj, jurlstoj, instru- 
Istoj k. a. tate ne elĉerpis siajn eblecojn tlnrilate, sed estas necese, ke ill 
‘varilgu slajn ogadforinojn kaj aranĝu. semlnariojn, lekciojn, ekskursojn, 
renkontiĝojn k. s.

La historio de la bulgara E-movado abundas je  ekzemploj de fidela  
servo al la popolo. Tial ĝia studado kaj pll speciale la studado pri la E- 
agado en la pasinteco de la naskiĝloko estas neelĉerpebla fonto por alta 
idea edukado de la esperantistoj.

En la ekzlstantaj E-kursoĵ la Ungvoinstruado devas esti pli bone llgita 
kun la vivproblemoj de nia lando, kan konatigo de L' atingajoj de la  pro- 
gresema monda kulturo.

La Internacia korespondado devas helpl la bulgarajn esperantistojn ne 
nur esprlmi siajn personajn pensojn kaj sentojn, sed ankaŭ krei amlkecajn 
llgojn kun eksterlando, gajnl novajn amikojn kaj konatigi al ili la atin- 
gaĵojn kaj la belaĵojn de nia Patrolando, la kulturajn valoraĵojn de la bul- 
gara popolo, krettajn kaj konserultajn dum la jarcentoj.

La plenkunsido de C K  de BEA montris la direktojn por plua suprenlro 
de !a ideeduka kaj kalturkleriga laboro de niaj E-societoĵ kaj sekcioj. La 
realigado de tiuj direktoj havas longedaŭran karakteron ka j llia sorto estas 
en la manoj de ĉiuj bulgaraj esperantistoj. La tuta eduka laboro de BEA  
de-vas estl efika faktoro por plialtlgo de la konscienco de la bulgaraj esperan- 
tistoj, por formado de socie aktlvaj, morale firmestarantaj kaj idee konvin- 
kltaj homoj, kiuj kun pttra koro ka* hela anlmo kiel Ĥristo Botev amu sian 
patrolandon, kiel Georgl Dimitrov laboru por ĝia socialisma siipreniro.

РАЗШ ИРЕН П Л ЕН УМ  НА Ц К  НА Б ЕС

Т  На 13 май т. г. в София се състоя 
разширен пленум на Ц К  на БЕС. В не­
говата работа освен членовете на Ц К  
участие взеха председателите и секре­
тарите на ОК, председателите на 
секциите и на дружествата от сто­
лицата и други дейци на есперант­
ското движение у  нас.

иоклад за работата на БЕС в свет­
лината на решенията на Февруарския 
пленум на Ц К  на БКП по идеологичес­
ката работа изнесе членът на Бюро­
то на Ц К  на Б ЕС Нано Кючуков. В 
разискванията по доклада активно 
участие взеха Асен Григоров, Михаил  
Данчев, Кръстю Каруцин, Ангел Тодо­
ров, Щерю Кукушев, Генчо Генчев, Г еор- 
ги Идакиев, Траяна Петкова, Цвятко 
Тодоров, Георги Добрев, Манол Чолев,

Йордан Йорданов, Никола Николов, 
Виолин Олянов, Николай Първанов, 
Георги Михалков и др. По обсъждания 
въпрос пленумът утвърди насоки за 
подобряване на идейно-възпитателна­
та работа на българските есперан- 
тисти.

В работата на пленума участвува 
др. Иван Александров, зам.-завеждащ 
отдел „Пропаганда и агитация“ на 
Ц К  на БКП, който поздрави участни­
ците в пленума от името на ръко­
водството на отдела и обърна внима­
ние върху някои главни мзменти в 
работата на идеологическия фронт.

Заключително слово произнесе пред­
седателят на Българския есперантска 
съюз Никола Алексиев.
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Н А С О К И
НА ЦК НА Б Ъ Л Г А Р С К И Я  Е С П Е Р А Н ТС К И  С Ъ Ю З  

ПО И Д Е О Л О ГИ Ч Е С К А  ТА Р А Б О Т А

Пленумът на ЦК на БЕС, състоял се на 13 май 1974 г., въз основа на 
доклада и решенията на Февруарския пленум на ЦК на БКП, разгледа про­
блемите на Българския есперантски съюз на идеологическия фронт през пе­
риода на изграждането на развито социалистическо общество. Пленумът 
напълно приема задачите, които БКП — партията-ръководителка, поставя 
за прелом в идеологическата работа, и ще мобилизира всички сили за пре­
устройване на цялата наша идейновъзпитателна, културно-просветна и прак­
тическа работа при използуването на международния език, за издигане на со­
циалистическото съзнание на българските есперантисти, за възпитанието иа 
идейно убедени, морално устойчиви и обществено активни личности, които 
да дават свой принос за социалистическия възход на нашата родина.

Българските есперантисти, организирани в своята патриотична култур­
но-просветна организация — Българския есперантски съюз, както в мина­
лото, така и днес запознават от правилни позиции широките есперантски и 
неесперантски среди в чужбина с героичната история на своя народ, с не­
говите завоевания в социалистическото строителство днес, с борбата му 
за запазване и укрепване на мира, за дружба и сутрудничество между на­
родите.

Пленумът счита за неоходимо да продължава и се разширява систе­
мата на разработнане на теми за просветните събрания на дружествата ; 
съюзните звена да участвуват в общонационалните чествувания на важни 
дати и бележити годишнини; да се продължи уреждането на рецитали, 
ораторски конкурси, регионални и местни опознавателни срещи, туристически 
походи, чествуване на заслужили есперантисти — дейци и пионери на ес­
перантското движение и др.; да се организират разнообразни прояви за ма- 
«ифестиране на нашата интернационална солидарност с борбата на народите 
за национално и социално освобождение; да участвуват активно в борбата 
за мир, дружба и разбирателство между народите; да се разширява и 
укрепва нашето участие в МЕМ.

Българският есперантски съюз да подобрява системно своето участие 
.в УЕА, да укрепва и разширява връзките си с други международни специа­
лизирани есперантски организации, както и с националните есперантски 
съюзи в духа на демократичните традиции на есперантското движение у 
«ас, като отхвърля идеята за неутралност. Тесните контакти с есперант­
ските съюзи и организации от социалистическите страни са основен прин­
цип на съюзната международна дейност. Да се засилва нашето участие в 
международните есперантски конгреси и други форми и се внася по-голяма 
насоченост и принципност в нашите прояви в тях.

За осъществяване на задачите за преломно преустройство на нашата 
идеологическа работа е нужно:

— Да се даде по-широк размах на усилията за подобряване качеството 
«а членския състав на Съюза, като в курсовата работа на дружествата се 
внесат идеологически насоки, предимно в училищата, висшите учебни заве­
дения, заводите, ТКЗС, учрежденията. Особено голяма е ролята на Българ-
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ска есперантска младеж. Новнт.е членове' да се въвличат в активна еспе­
рантска дейност, като се ориентират правилно в идейнополитическо от­
ношение.

— Да се внесе прелом в културно-просветната работа Щ в практичес­
кото приложение на езика във всички секции на БЕС — учителска, литера­
турна, филологическа, журналистическа, на научните работници, юридическа, 
железничарска, пощенска, на техниците, като се отбягва прекомерната спе­
циализация.

— Българският есперантски театър да насочи вниманието си и към 
съвременната драматургия.

— Да се повишава равнището на културно-просветната работа в дру­
жествата, да се засили атеистичната пропаганда, да се води енергична борба 
против чуждите на нашата идеология течения. Да се полагат грижи за по- 
широко разпространение на хубавата есперантска книга и реномираните 
есперантски списания.

— Да се разгръща още по-широко международното кореспондиране, 
като особено се обръща внимание за развиване на рръзките между ес­
перантските дружества и отделните есперантисти от побратимените гра­
дове и окръзи.

•— Да се даде нов тласък за широко сътрудничество в чуждестранния 
есперантски печат, като се укрепи сектор „Информация“ при Съюза и бъл­
гарската секция на ТЕЖА. Да се подобри есперантската емисия на Радио. 
София. Да се засили сътрудничеството в българския печат.

— Да се осигури редовното издаване на съюзния орган сп. „Булгара 
есперантисто“. Да се стабилизира издаваното у нас международно дву­
месечно сп. „Пацо“, като се положат усилия за увеличаване на неговия ти­
раж и обем.

— Да се направят максимални усилия за възстановяване на списанията 
„Нунтемпа Булгарио“ и „Рипозой* и на изданието „Булгарино“ на Ко­
митета на българските жени. Да се осъществи решението на ЦКС него­
вото списание за чужбина да излиза и на есперанто. Да се предложи на 
Комитета за приятелство и културни връзки с чужбина да издава годи­
шен литературен алманах „Обзор“ на базата на издаваното на английски 
и френски език списание „Обзор“.

— Да се търси съдействието на съответните инстанции и органи за 
осигуряване редовно издаване на есперантски книги — художествени про­
изведения, политическа и друга литература, пътеводители, проспекти и др.

— Усилията да се насочат предимно към художествени книги от съ­
временни автори, сборник статии от Георги Димитров, сборник статии от 
Тодор Живков, Програмата на БКП, Конституцията на НРБ, албум за 
Георги Димитров, албум за загиналите в антитифашистката борба есперантисти.

— Препоръчва се на Българската есперантска кооперация да издава нови 
грамофонни плочи с песни, художествено слово и хумор на есперанто, 
както и с друг подходящ и препоръчан от ЦК на БЕС характер.

Пленумът задължава Бюрото на ЦК на БЕС да разработи конкретни 
мероприятия в духа на настоящия документ и изразява своята увереност, 
че организираните български есперантисти ще се заемат енергично и с ви­
соко съзнание за практическото осъществяване на тези насоки и ще из­
дигнат равнището на идеологическата работа на БЕС на подобаваща висота. 
София, 13. V. 1974 г. ОТ ПЛЕНУМА
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LA ĈILIAJ MURDISTOJ — AL LA PILORIO!

En la tuta fnondo oni protestas 
kontraŭ la ĉiliaj generaloj, kiuj penas 
reteni la tajdon de la progreso en tiu 
sudamerika lando. Ĉi-printempe en 
Helsinki kunsidis Internacia Komisiono 
por Esploro de la Krimoj cn Ĉilio. La 
komisiono konsistas el pli ol 50 mem- 
broj, apartenantaj al diversaj politikaj 
movadoj. Antaŭ ĝi aperis dekoj da 
atestantoj, suferintoj kaj ekspertoj. 
Estis prezentitaj dokumentoj, fotoj kaj 
dokumentfilmoj, kiuj helpis senmaskigi 
la krimulojn.

Ankaŭ en nia lando funkcias Komi- 
ato por Solidareco kun la Popolo de 

Ĉilio. En ĝi estas reprezentitaj la 
Bulgaraj Sindikatoj, la Junkomunista 
Unuiĝo, la Ligo de Bulgaraj Virinoj, 
asocioj de artverkistoj kaj multaj aliaj 
amasaj organizaĵoj.

Jen pri kio temas.
La 11-an de septembro 1973 grupo 

da altrangaj oficiroj renversis la laŭ- 
leĝe elektitan administracion de pre- 
zidento Salvador Allende, plenumante 
per tio la ordonojn de la usonaj trustoj. 
Antaŭ la puĉo usonaj agentoj sabotis, 
organizis strikojn de ŝarĝaŭtomobilistoj, 
de komercistoj, atencis kontraŭ gene- 
raloj lojalaj al Allende kaj aliaj altrangaj 
personoj. Рог kuraĝigi la puĉistojn, 
usonaj eskadroj minace tnanovris pre- 
ter la marlimoj de ĉilio.

La puĉistoj, dungitaj de laPentagono. 
antaŭvidis ekstermi la demokratajn 
gvidantojn de Ĉilio kaj redoni al la uso- 
naj trustoj la kuprominejajn entrepre- 
nojn.

Aniaŭ ol entrepreni la puĉon, la fa- 
ŝistaj generaloj senarmigis ĉiujn ofici- 
rojn, fidelajn al Allende, post kio bom- 
bardis la palacon de la prezidento. E1 
la kazernoj eliris armitaj ĝisdente sol- 
datoj kaj atakis la fabrikojn kaj la la- 
boristajn kvartalojn.

Ekfuriozis faŝista teroro. Pereis 
heroe Allende, batalante per armilo en

la manoj kontraŭ la faŝistoj, pereis mi- 
loj da laboristoj. Oni arestis kaj tor- 
turis ne nur politikajn gvidantojn, sed 
aukaŭ ordinarajn civitanojn, kiuj ne 
aprobis la puĉon. Se iu sukcesis kaŝi 
sin, oni arestis liajn familianojn. Viri- 
nojn oni senhonorigis. Infanoj estis for- 
prenataj disde siaj patrinoj kaj ŝlosataj 
en prizono. Ekfunkciis koncentrejoj, 
similaj al tiuj de la germanaj nazioj.

Milittribunaloj verdiktis kontraŭ la 
deputitoj de la laŭleĝe elektita parla- 
mento. A1 la juĝatoj oni ne permesis 
dungi advokatojn.

La diktaturo de la oficira hunto mal- 
permesas Ĉian politikan agadon, mal- 
permesis centojn da ĵurnaloj kaj gaze- 
toj, aranĝis aŭtodafeon рог la ĉilia 
kulturo — la barbaroj bruligis revolu- 

La faŝista hunto en Ĉilio fariozas . . .



cian literaturon, samkiel agis la hitle- 
ranoj antaŭ 40 jaroj.

La laboristan klason oni senigis je 
ĉiuj rajtoj. La laboristoj jam ne rajtas 
organizi sin en profesiaj unuiĝoj, ne 
rajtas postuli p li altan salajron. A1 la 
laboristaj infanoj estis forprenita la lak- 
to, kiun la administracio de Allende 
disdonis senpage.

La „zorgoj рог la junularo“ espri- 
migis en eksigo de centoj da profeso- 
roj kaj ilia  anstataŭigo per oficiroj, 
k iuj nun „instruas“ Ia studentojn. La 
hunta ĉefo Pinochet deklaris, ke la 
junularo devas esti edukata en spirito 
de antikomunismo.

Laŭ germanfaŝista maniero la hunto 
persekutas Ia alirasanojn, kiel ekz. indi- 
anojn kaj ciganojn, per kio ĝi malres- 
pektas la deklaracion de UNO pri la 
homaj rajtoj. Same kruele la hunto 
procedas kontraŭ la fremdlandanoj, k iuj 
venis рог serĉi politikan azilon en 
Ĉilio. La plimulton de iti oni arestis 
kaj murdis. Apartaj personoj savis 
sin, rifuginte en diversajn ambasado- 
rejojn. Laŭ la Viena Konferenco 
de 1961 j. neniu registaro rajtas 
penetri en ies ambasadorejon. Mal- 
graŭ tio la hunto ordonis, ke soldatoj

ataku la ambasadorejon de Kubo. La 
faŝistaj policanoj malbontraktis la d i- 
plomatojn de Sovetunio kaj Svedio.

Jen pro kio en la tuta mondo oni 
indignas kaj protestas kontraŭ Ia sang- 
verŝa hunto kaj ĝia protektanto — 
la usona imperiismo. Jen pro kio oni 
postulas, ke neniu ŝtato rila tu  kun la 
nuna krima regpotenco en Ĉilio. Ĝi 
devas esti morale kaj materiale izolita.

La p li aga generacio de la bulgaraj 
esperantisoj bone memoras, kiel antaŭ 
50 jaroj Ia faŝistaj generaloj renversis 
la leĝe elektitan demokratian regista- 
ron de Aleksandro Stambolijski kaj 
senkompate ekstermis p li ol 30 000 
civitanojn, inter kiu j  la prezidanton de 
la ministra konsilantaro mem. Sed mal- 
graŭ la kruela faŝista diktaturo la bul- 
gara popolo sukcesis venki la puĉistojn.

La bulgaraj esperantistoj, fidelaj al 
la principo de humaneco kaj demokra- 
teco, aligas al la postuloj de la liber- 
amaj popoloj sub la sloganoj:

Liberigon al ĉiuj antifaŝistoj en Ci- 
lio , inter i l i  Luiso Korvalan kaj Klodo- 
miro Almeidal

Restarigon de la homaj rajto j en 
ĉ ilio !

A1 la pilorio la ĉiliajn murdistojn!

AL LA KOMITATO POR DEFENDO DE ĈILIO 
S O F IO

La sofiaj esperantlstoj, kolektiĝintaj en tuturba kunveno-renkontiĝo kurt 
reprezentantoi de la Esperanto-asocloj kaj movadoj en Sovetunio, GD R. 
Pollando, Ĉenoslovakio, Hungario k v j Bulgario esprimas sian p le j grandan 
indignon kaj protestan pro la kruela teroro de la militista. hunto kontraŭ la 
ĉilia popolo. N i p le j energie inslstas, ke oni iesigu tiun sangan teroron kaj 
restarlgu. la demokratiajn rajtojn de la Ĉiliaj civitantcij.

Sofio, 2. IV . 1974
DE LA KUNVENO

Okaze de la Tago de la Medicinlaboristoj— la 7-an de aprilo — la Ŝtata 
Soveto de Popola Respubliko Bulgarto distingls per ordenoj ka j medaloj 
multe de kuracistoj pro iliaj meriloj sur la kampo de la medicina sclenco 
kaj la praktika kuracista agado.

Inter la distingitoj per „Popola Ordeno de Laboro — ora‘  estis ankaŭ 
d-ro S T O JA N  M O R A R E SK U , konata bulgara esperanttsto. N i gratulast
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PERE DE LA AMBASADO DE USONO 
AL LA PREZIDENTO DE USONO N/XON

Sinjoro PrezidentO,
La sofia j esperantistoj en tuturba kunveno-rekontiĝo kun reprezentantot 

de la Esperanto-asoctoj en la sociallsmaj landoj je  la 2-a de aprilo j .  k. 
esprimas sian fortan indignon kontraŭ la konstanta rompado de la Pariza 
Interkonsento pri establigo de расо en Vjetnamio. La rompadon faras la 
admlnistracio de Sajgono, kiu organizae perarmilajn atakojn kontraŭ la teri- 
torioĵ, regataj de la  Demokratia Vjetnama Registaro, ne restarigas la demo- 
kratiajn rajtojn kaj liberecon de la vjetnama popolo sur la teritorio trovi- 
ĝanta sub regado de la pupa administracio de Sajgono ka j ne liberigas 
milojn da patriotoj vtoantajn ĉe ege mizeraj kondiĉoĵ en koncentrejoj kaj 
malliberejoj,

N i firme insistas, ke Usono ĉesigu siart materialan kaj moralan miltt- 
helpon al Sajgono! Nur tiam la popolo de Sada Vjetnamio povos vivi en 
расо, nacia sendependeco kaĵ Ubero.

Sofio, 2. IV . 1974 DE LA KUNVENO

D I Ĉ O  P E T R O V  
Rememoroj

Lin mi bone konis. Ni amikigis la 
11 -an de decembro 1941 jaro ĉe la 
stacidomo de urbo Bitolja, Macedonio. 
Ci tie ni estis mobilizitaj por militservi 
kiel rezervaj oficiroj. Tiel okazis, ke 
ni luis komunan ĉambron.

L i estis junulo fortstatura, brunokula 
kaj brunhara, kun delikataj lipharoj. 
Lia tuta eksteraĵo impont$. M i eksciis, 
ke li naskiĝis je la 16-a de novembro 
1919 en v. Progled, Smoljan-distrikto, 
en la sino de Rodopi-montaro. Diĉo 
ŝatis paroli pri la beleco de sia nas- 
kiĝvilaĝo kaj pri la Ĉarmo de la mon- 
taro.M i ankaŭ estas montarano, sed de- 
venas de alia pitoreska regiono — Pi- 
rin-monto. Sed ni proksimiĝis anime 
ne pro tio, ke ni ambaŭ estas montar- 
idoj, sed pro tio, ke ni estis popolaj 
instruistoj, „popolaj oleolampetoj“ , kiel 

☆

li mem esprimiĝis. Kaj ĉefe pro tio 
ke ni ambaŭ strebis al la plej progre- 
sema homaraa idealo — la komunismo.

Nia loĝejo troviĝis sur str. Vardar, 
kontraŭ la oficira klubejo. Montriĝis, 
ke niaj dommastroj estas ankaŭ pro- 
gresemaj homoj.

IJia filino, serĉata de la polico, for- 
kuris, kaj ni subtenis la familion, hel- 
pante ŝian kaŝadon. La nomo de la 
filino estis Milica.

Multon rakontis Diĉo al tni pri siaj 
infanoj-lernantoj kaj pri siaj junulaj 
jaroj. Fininte la fundamentan lernejon 
l i  ege deziris studi en muziklernejo, 
sed la malriĉeco de la gepatroj ne 
permesis al li tion. Feliĉe ke li ha- 
zarde tralegis en ĵurnalo, ke en la meza 
pedagogia lernejo en u. Ŝumen la 
ŝtato pagas la elspezojn рог studado.
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Kune kun sia kuzo Dimitr Manolov 
Diĉo sukcese faris la akceptekzamenon.

En la lernejo ambaŭ kuzoj, Diĉo kaj 
Dimitr, vigle partoprenis la agadon de 
la abstinula kaj esperantista societoj, 
en kiuj regis progresemaj ideoj. Baldaŭ 
Diĉo ellernis Esperanton kaj komencis 
viglan korespondadon kun eksterlandaj 
esperantistoj. Esperanton li neniatn plu 
forlasis. Ĝin li propagandis en sia vi“ 
lago, en la vilaĝoj, kie li instruis, eĉ 
en la kazerno.

La studadon en Ŝuraen li kaj Iia ku- 
zo finis kun bonega sukceso. Lokojn de 
instruistoj ili ricevis tuĵ en la najbaraj 
rodopaj viiaĝoj Sokolovci kaj Momĉi- 
lovci. Diĉo Petrov faris multon por 
la edukado ne nur de siaj lernantoj, 
sed ankaŭ de iliaj gepatroj. Taraen post 
unu jaro li estis eksigita pro siaj ko- 
munistaj ideoj. Kaj lernantoj, kaj gepa- 
troj kun doloro disigis kun sia instruisto.

Post kelka tempo li estis denove 
enoficigita kiel instruisto en la fora 
rodopa vilaĝo Sarnica, kie, malgraŭ 
la persekutado de la faŝistoj, li restis 
ĝis la printempo de 1940 j., kiam H 
devis eniri la Iernejon рог rezervaj 
oficiroj.

Kiel oficiroj en la speciala milittru- 
po ni agitis inter la soidatoj, ke ili 
ne paiu kontraŭ la persekutataj parti- 
zanoĵ, sed pafu alten en la aero. En 
junio 1943 oni retiris min^aHaJ_inter-

no de Bulgario kajjlin oni nomis ko- 
mandanto de la landlima niilitposteno 
ĉe v. Konsko, regiono de Gevgeli. Plu 
mi ne vidis lin.

Konata estas lia historia heroaĵo. La 
25-an de decembro 1943 li kune kun 
ĉiuj soldatoj kaj serĝentoj de la estri- 
ta de li milittrupo aliĝis al la partiza- 
noj — la batalantoj kontraŭ la naci- 
istaj okupantoj kaj la propraj faŝistaj 
regantoj. La stabo de Ia partizanoj de- 
cidis, ke la brava milittrupo estu la 
unua bulgara soldata partizana batali- 
ono kaj donis al gi la nomon de la 
glora poeto-revoluciulo Ĥristo Botev.
Kiel komandanto de la bataliono estis 
nomita leŭtenanto Diĉo Petrov.

Sekvis tiom da venkoplenaj bataloj 
kun la faŝistaj milittrupoj kaj policaj 
taĉmentoj, ke la unua soldata partizana 
bataliono „Ĥristo Botev“ famiĝis tra la 
tuta lando kaj en eksterlando. Komen- 
ciĝis la glora marŝado de la bataliono 
tra Ia Balkano al la centro de Bulga- |  
rio. En peza batalo kontraŭ la dekob- 
le pli multnombra kaj bonege armita 
malamiko je la 23-a de majo 1944 
apud v. Batulia, 30 km de la ĉefurbo 
Sofia, pereis pafante gis la lasta spiro 
la legenda koraandanto Diĉo Petrov, 
jam pro merito proklamita kolonelo.
Tiam li havis nur 25 jarojn.

Dimitr K. Izmirliev

DIPLOMTEZO EN ESPERANTO

Finante sian specialiĝon pri la patenta agado, 
diplomita inĝ. Boĵidar Leonov — longjara prezi- 
danto de STELO kaj komitaiano de UEA, 
sukcese defendis sian tezon pri la temo .La 
lingva problemo en la patent-teknika informado 
kaj la ebleco por ĝia solvo per enkonduko de 
Esperanto*. En la laboro estis science traktataj 
Ц  demandoj koncerne la lingvan problemon 
ĝenerale kaj en la fako de la scienco kaj 
teknika informado, la historio de la projektoj 
por solvo de tiu problemo, la rimarkaĵoj de la 
patenta dokumentado kaj la rolo, kiun povus 
ludi ĉi tie la internacia lingvo Esperanto. Estis 
rcprezcntitaj sciencaj konkludoj pri tiu pro- 
blemo.

La defendo vekis intereson Ce la neesperaa- 
tista scienca publiko.
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C joezfa J&a/ 6с& / ус>

BALADO P R l LA SES MALPLENAJ BENKO j  

de N lk o la j  Z id a r o v

Se bunte vestite septembro alvenas, 
se juna aŭtun’ de la mont’ malsuprenas, 
se flave avela branĉet’ siti koloras — 
alvoke tintil’ jastrebina 1 sonoras, 
kaj vibras la lumo tenere kaj mole — 
la ĉefinstruisto komencas kontroli:

— Stojan Petrov Kalajĝijski?
Aŭdigis sin benko:
— Pereis рог venko.

Ekserĉis okule en sia registro 
kaj plue elvokis la ĉefinstruisto:
— Dimitrinka Petkova Stoiĉkova?
La dua benk’ diris:
— Forpasis, foriris.

La klaso 1’ arbaron rigardas silente — 
vojeto al tombo zigzagas serpente.

— Ivan Petrov Kalaĵĝijski?
Benk’ trla respondiŝi
— La vivon li donis.

Sterniĝas la kalva kamparo en stoploj, 
ĉe 1’ vojo solece tremetas la poploj.

— Nadeĵda Petrova Kalajĝiĵska? 
Res^ondis la kvara:
— ŝi mortis, la kara.

La birdoj sur branĉoj kaj dratoj silentas. 
La pluvo-gutetoj lampire arĝentas.

— Ivan Stefanov Vasilev el Prisojna?
La kvina benk’ veis:
— Li brave pereis.

Sur verda herbejo pro vento, malseko, 
per hufoj ektremas la cervoj kun bleko.

— Cvetanka kaj Genka Ivanovi Dimitrovi ? 
La sesa benk’ vortis:
— Ho ve, ili mortis.

La lum’ de 1’ portretoĵ neniam ekpalas, 
ĉar ĝi el 1’ okuloj radias kaj klarasl

Ho, ili ĉeestas ĉe ĉiuj kontroloj — 
la ses jastrebinaj geknaboj petolaj,

'kaj ankaŭ Ivan el Prisojna — kunfrato, 
sed nun en manielo de vera soldato, 
postenas en kronoĵ, brodaĵoj kaj freskoj, 
sub grandaj portretoj de Botev kaj Levski.

El la buigara: A sen  Grigorov

1 Jastrebino B  vilaĝo en la distrikto de 
Targoviŝte, apud kiu la faŝistaj barbaroj mor- 
tigis ?  fnfattojn ktine kun iliaj gepatroj. Inter 
la infanoj estis ankaŭ tri gefratoj: Sfojan, 
Ivan kaj Nadejda Hadĵijski.

NEĜO KAJ RIVERETO 
Fabio de Simeon Ĉirpanlizv

La neĝo flugis super la rivereto kaj 
kovris ĝiajn du bordojn.

— Bonan venon, frato mia, — ride- 
tante diris al ĝi la rivereto. — Estus 
tre agrable al rai, se vi ripozus sur 
miaj bordoj. Ni konversacios kiel bo- 
naj najbaroj kaj egalrajtuloj ĝis la fino 
de la vintro.

La neĝo ofendiĝis, frostige elspiris 
рог glaciigi la rivereton kaj diris:

— Vi ne estas egala al mi, tial ni 
ne povas konversacii kiel egalrajtuloj. 

☆

Vi loĝas sur la tero kaj rampas kiel 
serpento... Mi loĝas en la ĉielo kaj 
flugas tra la aero. Kia egalrajteco po- 
vas esti inter ni? Mi ne deziras, ke 
vi parolu kun mi. Sed se vi volas 
sciigi ion al mi, vi diru ĝin ofice al 
la nebulo, kaj ĝi raportos al mi.

La rivereto rediris:
— Ni estas egalrajtaj, ĉar mia esen-

co estas la sama. Mi kaj vi estas fa- 
ritaj el akvo.

— Tio ne estas vera! Mi loĝas en
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la altaĵo, v i —  en malaltaĵo, —  kriis la 
neĝo.

—  V i loĝas alte, sed la suno loĝas 
multe pli alte ol vi. N i demandu ĝin, 
ĉu n i estas «galrajtaj.

—  Bone, malbelulo, n i demandu 
gin, —  denove ekkriis la neĝo. Kaj i l i  
demandis la sunon. Ĝ i respondis:

—  V i estas egalrajtaj, sed laŭ via 
laboro v i okupas diversajn lokojn en 
la naturo.

— N i ne estas egalrajtaj! — obsti- 
nis la nego.

La suno koleris kaj diris:
B  M i estas la supera leĝo en la na- 

turo, kaj mia vero estas deviga рог 
ĉiuj.

—  Ĝi ne estas deviga, — malestime 
diris la neĝo.

Por pruvi al la neĝo, ke ĝi ne estas 
prava, la suno komencis iorte  ardi. 
La neĝo eksentis akrajn dolorojn kaj 
komencis degelt

—  Ho, suno, ne punu min tiel krue- 
le per via fajro, —  petis ĝi.

■— Mia fajro ne estas kruela, sed 
justa vero, g i ne punas, sed edukas.

Kaj la suno ardis plu, ĝis degelis- 
la jiu ta  nego. ĉ i  transformiĝis en ak- 
von, kiu komencis vagadi sur la tero 
sen ia ajn vojo. La nego ekploris.

—  Ne ploru, frato mia, —  konsolis 
ĝin la rivereto.

—  M i ploras, ĉar mi ne havas jam 
mian vojon.

—  Enfluu min, kaj tiel v i havos 
vian vojon kaj lokon en la naturo.

—  Cu v i akceptos niin?
—  Jes. Sed memoru bone tiu jn ĉi 

vortojn: ni ĉiuj —  mi kaj vi, la nebu- 
lo, la nubo, la lago, la marĉo kaj la 
maro estas samaĵo —  akvo. Tial ni 
estas egalrajtaj. Sed multaj el ni, supren- 
irinte alten, forgesas nian egalecon 
kaj ofendas la aliajn. Ili rifuzas iliajn. 
ra jto jn  kaj rilafas orgojle al i l t  Sed 
neniu devas forgesi, kc la loko de 
ĉiu en la naturo estas grava.

—  M i dankas al vi, frato mia, kvan- 
kam mi tro  malfrue komprenis la ve- 
ron pri nia frateco, —  diris la neĝo 
kaj enfluis la riveron.

I l i  kune ekiris al la granda rivero.

o r  g a m z a
К 1 Ю 1 И Я О 1

RENKONTIĜO DE LA SOFIA ESPERANTISTARO KUN GVIDANTOJ DE 
LA E-MOVA DO EN SOCIALISMAJ LANDOJ

De la 31 de marto ĝis Ia 2 de aprilo t .  ]. 
en Sofio okazis Konsulta Renkontiĝo de gvi- 
dantoj de la E-asocioj en Ĉeĥoslovakio, Ger- 
mana Demokratia Respubliko, Hungario, Pol- 
lando, Sovetunio kaj Bulgario. Oni pritraktis 
la problemojn de pli efika kunlaborado por 
utiligo de Esperanto serve al la pacbatalo kaj 
ĝenerale por plua disvastigo de la lnternacia 
Iingvo en tiuj landoj.

La 2-an de aprilo — la lastan tagon de la 
Renkontiĝo — la Distrikta-Urba Komitato de 
Bulgara E-Asocio en Sofio organizis en la 
Kulturdomo de la Komerclaboristoj grandan 
publikan kunvenon-renkontiĝon de la sofiaj 
esperantistoj kun la gastoj.

La kunvenon malfermis la prezidanto de DK 
de BEA Georgi Dolapĉiev. Sekvis eldiroj de la 
gvidantoj de apartaj delegitaroj.

Nikola A lekslev — prezidanto de Bulgara 
E-Asocio, donis altan pritakson pri la rezultoj 
de Г Konsulta Renkontiĝo. 6iaj decido, havos 
pozitivatl efikon kiel рог la E-movado en la 
prezentitaj landoj, tiel ankaŭ рог la E-movad» 
en tutmonda skalo.

Bela Berceli — sekretario de Hungara E- 
Asocio, direktis varmajn vortojn al la bulgara) 
esperantistoj, kiuj .okupas unu el la unuaf 
lokoj en la internacia E-movado*. Li rakonti» 
pri la lastaj sukcesoj de HEA: aperigo de 
monata iluatrita revuo „Esperanto Magazin* en 
hungara lingvo, eldonkvanto de 10000 ekz., 
aperigo de E-revuo ,Jnna Araiko*, eldon- 
kvanto de 5000 ekz., eldonado de belartaj- 
libroj kaj lernohelpiloj.

La reprezentanto de la sovetaĵ esperantistoj 
prof. Vasilij Juskoviĉ parolis pri la favora
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ankoraŭ З^Е-Iibroj.
Laste en 'la . kunveno parolis D e tlev  B lanke 

—  sekretario de Centra Laborrondo de Espe- 
ranto en GDR. Li esprimis Ia profucdan dan- 
kon de la civitanoĵ de GDR al la granda f i lo  
de la bulgara popolo kaj eminenta aganto de 
la internacia laborista movado Georgi D im itrov, 
k iu  havas la bistorian meriton doni la unuan 
ruinigan frapon al la naziismo. La aŭtoro pri— 
lumis ankaŭ kelkajn faktojn el la pasinteco de 
la  Laborista E-movado en Bulgario, k iu jn  li 
malkovris dum siaj esploroj p ri la historio de 
la internacia laborista E-movado.

Fine la kunveno akceptis protestan rezolu- 
cion kontraŭ la sanga teroro de la faŝista m i- 
litista  hunto en Ĉilio, p ri liberigo de Lu ia  
Korvalan kaj ĉ iu j aliaj po litika j malliberuloj 
en tiu  lando. Oni akceptis protestan telegra- 
mon ankaŭ al la usona prezidento Nixon lig e  
kun la daŭra helpo de Usono al la Sajgona 
k liko  en Suda Vjetnamio.

Kr. Karucin

rila to  de m tilta j sovetaj sciencistoj kaj ver- 
k isto j al Esperanto.

S tan is law  S w is tak , prezidanto de Pola E- 
Asocio, rakontis pri la sukcesoj de la Pola E- 
movado post ĝia pasintjara granda nacia E-kon- 
greso: eldonado de novaj lernolibroj kaj 
vortaroj de Esperanto. Antaŭstaras apero de 
ampleksa informa lib ro  .Pollando —  faktoj 
kaj in fo rm o j'. Notinda sukceso estas ankaŭ la 
enkonduko de Esperanto en la laboron de la 
ŝtata aviokompanio „ L o f .

La sekretario de Slovaka E-Asocio Pavel 
Rosa rakontis p ri la granda aktireco de la 
slovakaj esperantistoj prepare al la celebro de 
la  30-a datreveno de la slovaka ribelo kontraŭ 
la naziaj okupantoj, en k iu  pereis ankaŭ m ultaj 
slovakaj kaj ĉeĥaj esperantistoj.

Zdenko K rim sky , sekretario de Ĉeĥa E-Aso- 
cio, priskrib is la agadon de la esperantistoj en 
Ĉeĥa Socialisma Respubliko. L i sciigis, ke krom 
■ova eldono de la konata E-krestomatio .Paŝoj 
al plena posedo* en la kuranta jaro aperos

PRINTEMPA ESPERANTISTA
Dediĉe al la 30-a datreveno de la socialisma 

revolucio en Bulgario, la 23-an de marto ĉ. j.  
en plenplena salono de la Asocio de Juristoj, 
en Sofio okazi» granda esperantista amuzves- 
pero. Publiko — ĉirkaŭ 600 personoj el espe- 
rantistoj kaj ilia j amikoj.

Grandan meriton por la amuzvespero havas 
k-do Genĉo Genĉev —  prezidanto de la Espe- 
ranto-Sekcio .Justeco* ĉe Ia Asocio de Juristo) 
en Bulgario (AJB). L i ne nur iniciatis kaj orga- 
nizis la vesperon, sed ankaŭ sukcesis kon- 
v in k i la  Estraron de AJB disponigi la salonon 
senpage.

La amuzvespero komenciĝis per parolado de 
k-do Genĉev pri la internacia lingvo Espe- 
ranto. L i alvokis al bona ellernado, regado kaj 
uzado de Esperanto k ie l dua lingvo post la 
gepatra, lingvo de kompreniĝo inter la popoloj, 
de расо sur la tero.

Sekvis riĉa belarta programo, kiun gvidis 
k-dino Vasja Petrova. Ĝin partoprenis: L id ija  
Oŝavkova —  flutsolistino de la Sofia Stata 
Filharmonio (muzikaĵoj de Gluk), Kunĉo Vŝlev 
(„La vojo* de Zatnenhof), K ir i l Popov —  pro- 
fesia artisto (la poemon „Patrolando* de Penjo 
Penev), Maria Angelova —  kantistino ( .M i ena- 
m iĝis por suferi* de Sergej Raĥmaninov kaj 
ario el 1a opero „Somnambtilo“ de Belini), 
akompanata je piano de G ulija  Ganeva, Ĵorĵeta 
Zdraveva (el Ia poemo .N ikod im " de Krum 
Kjuljavkov).

La geedza paro Belka Beleva kaj Anani 
Anev —  artistoj de Ia Bulgara E$peranto-Te- 
atro, prezentis satirajn teatrajojn („Mallonga 
vespera kverelo* de N ikola j Ŝirov—Taras, kiun 
partoprenis ankau ilia  filo-lernanto Veselin, kaj

☆

AMUZVESPERO EN SOFIO
„Terura viz itanto“  de la pola verkistino Ste- 
fana Grozdinska).

Miŝo Zdravev —  konata esperantisto-estrada 
kantisto plenumis estradajn kantojn („Tanja“ , 
.M ari— Pepa* kaj „M ia gitaro“ —  teksto kaf 
muziko de l i  mem, kaj »Unu knabino et 
Londono* —  teksto lia kaj muziko de Beatles). 
Akompanis lin  la orkestro de la junulara estra- 
da ensemblo ĉe Modela Legejo .R akovski", 
direktata de Banko Bankov.

La artisto de la Bulgara Esperanto-Teatro 
M iĥail ĉobanov plenumis la humuran versaĵon 
„Striko en la Paradizo* de nekonata aŭtoro kaj 
la fablon de K rilov  .Ezoko“ .

La belarta programo fin iĝ is per 6 estrada) 
kantoj, plenumitaj de la Ensemblo.

La publiko restis tre kontenta pro la arte 
plenumita varia programo.

Sekvis dancoj kaj ĝoja kunesto ĝis nokto- 
mezo. Ludis la sama orkestro.

Estua bone, se en ĉiu j log lokoj, kie agas 
E-societoj aŭ grupoj, oni organizus literaturmu- 
zikajn kaj dancvesperojn. I li estas bona formo 
de propagando kaj varbado de novaj adepto) 
de ia Esperanto-movado.

Minko Conkovskt

Oni povas abotii ankaŭ indroidue 
„Bulgaran Esperantiston™. Sendu 
abonkotizon refcte al la redakcio!
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GRANDA ESPERANTISTA FESTO EN KAZANLAK
Bela tradicio — la festo de la Esperanto- 

parolo, revolucia poezio kaj kanto — kunveni- 
gis je la 6—7 de aprilo en urbon KazanlSk 
pli ol 600 esperantistojn reprezentantojn el la 
tuta lando.

La dommastroj prizorgis ĉion. Sur la ekbur- 
ĝonintaj arboĵ mallaŭte susuris vtrdaj standar- 
doj. Bonvenigaj sloganoj haltigis la rigardon de 
la entuziasmaj gastoj. En la antaŭsalono de la 
fama Popola Legejo „Iskra“ (Fajrero) multaj 
tabuloj kaj fotoj rakontis pri la 70-jara histo- 
rio de Ia loka E-Societo „Roza Valo“, pri tiuj, 
kiuj donis la komencon. Ankaŭ pri la sindo- 
naj esperantistoj-kontraŭfaŝistoj, kiuj ne ĝis- 
vivis la liberon, kaj pri tiuj, kiuj daŭrigas la 
batalon, рог ke la nobla ideo de Esperanto trovu 
pli fekundan grundon, altiru novajn milojn da 
adeptoj. Ĉe la kolektantoj de insignoj sendube 
grandan intereson vekis la buntaj tabuloj 
kun dekoj da malgrandaj insignoj el ĉiuj 
anguloj de la mondo. Krome oni povas 
aĉeti interesan emblemon afi bildkarton, ricevi 
informilon pri ĉiuj Esperanto-aranĝoj dum la 
jaro, refreŝigi sin per malvarma trinkaĵo.

La kultura festo estis inaŭgurita la matenon 
de la 6-a. Estis prezentitaj diversaj salutoĵ, 
inter kiuj ankaŭ en la nomo de la Urba Komi- 
tato de Bulgara Komunista Partio kaj de la 
Urba Popola Soveto — fare de inĝ. Stanĉo 
Koev, prezidanto de la Soveto, kaj en la nomo 
de Ia Bulgara Esperantista Asocio'—  fare de 
k-do Nano Kjuĉukov, membro de la Estraro 
de CK de BEA.

Post la inaŭguro estis prezentita florkrono 
antau la bustomonumento de la fama kontraŭ- 
faŝisto kaj esperantisto generalo Cvjatko Ra- 
dojnov, pereinta en la batalo.
. Posttagmeze, laŭ anticipe ellaborita plano en 

la salono de legejo „Iskra“ komenciĝis la sin- 
prezento de~ ensembloj, grupoj kaj unuopaj

Antaŭ la legejo „Jskra"

plenumantoj. En daŭro de kvar horoj la spek- 
tantoj ĝuis la Esperanto-parolon kaj kanton de 
talentaj recitantoj, kantistoj, kanthoro) de jun- 
pioniro) kaj de plenaĝuloj, admiris la ludon de 
junaj dancantoj kaj rekompencis ĉiun prezen- 
ton per entuziasmaj aplaŭdoj.

La vesperon por la ŝatantoj de la teatra arto 
la loka dramteatro prezentis la dramon „La 
monaho kaj lia) La gaja kunesto daŭris
ĝis post la noktomezo en la junulara domo. 
La juna) homoj vigle amuzis sin per humu- 
raĵoj, muziko, dancoj.

La 7-an antaŭtagmeze la belarta konkurado 
daŭris plu. Tagmeze la ĵurio, kiun partoprenis 
Violin Oljanov kaj Stojan Kostadinov el Sofio 
kaj Kosta Bojaĝiev, aatoro el la Teatro de 
Kazanlak, jam anoncis la reznltojn. Partoprenis 
plenumantoj el 16 societoj de 14 urboj.

En mallonga konferenco de Ia gvidantoj 
de ĉiuj grupoj, de la membroĵ de la ĵurio kaj 
de la organiza Komitato oni pridiskutis la pro- 
gramon, kritikis iujn mankojn kaj faris utilajn 
rekomendojn. Konstatinte, ke la tempo por 
preparo ne estis sufiĉa kaj ke mankis klareco 
pri kelkaj kondiĉoj de partopreno (aĝo, ĝen- 
roj, amplekso de la apartaj programeroĵ ktp), 
oni emfazis la neceson estonte zorgi pli 
multe pri la lingva kaj arta nivelo de la pro- 
gramo, pri sufiĉe frua diskonigo de kondiĉoj, 
premioj ktp.

Posttagmeze la gastoj havis eblecon kona- 
tiĝi kun la vidindaĵoj de Kazanlak kaĵ ĝia 
ĉirkaŭaĵo, fari ekskursetojn al la legenda 
montopinto Stoletov kun la majesta Monu- 
mento de la Liberiĝo, spiri la puran aeron de 
la ĉarrna Roza Valo.

Ĉiuj ekveturis al siaj loĝlokoj kunpor- 
tante la varmon de dekoj da manplatoj kaj 
ridetoj kaj la sinceran „Gis revido, karaj 
amikoj I"

Rosica Vŭlianova



P R E M I I T O J

en la konkurso de la Esperanta parolo, revolucia 
poezio ka) kanto en KazanMk |

I. Kantĥoroj
Junpionira kantĥoro de Tolbuhin.
La kantĥoro ĉe la D istrikta E-Komitato de

Burgas.

II. Koiektlva recitado
/  o rem io : Madan 

I I  p re m io :  Asenovgrad 
I I I  p re m io : Ĥaskovo
Kuraĝiga p re m io : Vraca (infanoj de antaŭ- 

lerneja aĝo —  6-jaraĵ)

III. Estradaj prezentoj
I  p rem io : Asenovgrad
Ruraĝiga p rem io : dancenseipblo de Pleven

IV. Individuaj recitantoj
I  p re m io : Ĵorĵeta M. Zdraveva —  Sofio

I I  p rem lo :  Petra Georgieva — Tolbahin I
I I I  p rem io :  D im itriĉka Ivanova — Tolbuhit»
IV  p re m io :  M arijka Stefanova —  Targo-

viŝte
Kuraĝiga p re m io : Johana Antonova — pro- 

gramanoncanto de Pleven

V. Individuaj kantplenumantoj
I  p re m io :  Goran Lekov — Stara Zagora

I I  p rem io :  Jordanka Georgieva—Asenovgrad 
La ĵu rio  decidiŝAdoni kuraĝigajn prem io jn  

ankoraŭ a l : la kantĥoro de TSrgoviŝte; la kant- 
ĥoro de Pleven; Conka Nikolova de Asenov- 
grad, Sabina Kovaĉeva de Sofio. Slaveja Kara-
gova de Ĥaskovo.

MONDO
VESPERO P R I BULGARIO

La 3C-an de januaro 1974 en la Esperanto- 
K lubo de Riga okazis la laŭvica vespero p ri 
socialismaj landoj. Ĉi-foje ĝ i estis dediĉita al 
Bulgario.

Je temo „Bulgario —  ĝia politiko, ekonomio 
kaj ku lturo“ prelegis la  prezidanto de la 
E-Klubo k-do Eduardo Jaunvalks. La Espe- 
ranto-poetino Elvira Lippe skfeis la agadon de 
du elstaraj bulgaraj esperantistoj el diversaj 
generacioj —  Asen Grigorov kaj Venelin M i- 
tev. Ŝi montris ankaŭ m ultajn en Buigario el- 
donitain numerojn de „Nuntempa Balgario* 
ka) „Bulgara Esperantisfo*, en k it ij estis ape- 
rfg ita j sciigoj pri Ia E-movado en Latvio kaj 
latvaj E-eldonaĵoj.

La veteranino de latvia E-movado O tilija  
Vetra pasintjare pasigis kelkajn monatojn en 
Bulgario, kie ŝi renkontiĝis kuri multaj bulga- 
raj gesaraideanoj. Ŝi rakontis p ri iio , kion ŝi 
vid is en Bulgario, p ri la Bulgara E-movado, 
p ri interesaj renkontoj, sed precipe ŝi substre- 
kis la varman bulgaran gasiamon, k iu  tre kor- 
tuŝis ŝin.

M . Burgmeister rakontis p ri Ia latva f i l io  de 
Soeieto „Bulgario — USSR", kies prezidanto 
estas la elstara latva verkisto Zans Griva. Dum 
la hispana civitana m ilito  l i  batalis en unu 
sama taSmento kun bulgaroj. Poste,- troviĝante 
en koncentrejto en Francio, i i  lernis Esperanton.

Parolis ankoraŭ T. Bercis, A. Medinŝ k. a.
Ekspozicio prezentis pri Bulgario abundan 

materialon el bildkarto), revuoj, turismaj pros- 
pektoj, poŝtmarkoj k. a. eldonitaj en Esperanto, 
bulgara, rusa, germana kaj aliaj lingvo j.

Finante la vesperon, oni Iaŭtlegis salutle- 
teroja kaj poŝtkartojn, k iu jn  bulgaraj samide- 
anoj multnombre (plej multe el Ruse —  la 
ĝemela urbo de Riga), sendis al ni. Elkoran 
.dankon al ĉiu j g ra tu lin to j!

V ivu  la amikeco inter Latvio kaj Bulgario 1 
Fariĝu p li sincera la kontakto inter la buTgaraj 
kaj latvaj esperantistoĵ 1

M irdza  Burgm eister 

HEREDAĴOJ
Рог plue progresigi la E-movadon kelkaf 

fidelaj kaj sindonaj esperantistoj, forpasintaj 
dum la lastaj 3 jaroj, testamentis diversajn 
'havaĵojn aŭ monsumojn al U E A :

f -по W ijp k je  Steffering el Nederlando ~  
8000 guldenojn ;

f-no Klara Raz el Svislando —  440 gld.; 
s-ino Clew en Los Angeles el Usono —

'611 g ld . ;
s-ro W illiam  Hudson K ing el Nov-Zeland» 

183 gld.
Laa ,Esperanto‘ , nso  12/1973
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L IN G V A J  D E M A N D O J

ĈU FONETIKA PURISMO? 
(Daŭrigo de la artikolo de prof. d-ro

£n la sfero de la etnaj lingvoj, kie 
la parolo fariĝas ofte esprimilo de la 
nacia digno kaj de la patriota eduko, 
la wpura“ prononco estas konsiderata 
kiel signo de alta socia virto, kiel 
marko de intelekta kaj morala plivaloro.

Certe ne tia estas la kazo de la in- 
ternacia lingvo kaj speciale la kazo 
•de Esperanto, kie regas p li granda in- 
ternacia toleremo, kie sentiĝas p li 
granda demokratieco kaj libereeo kaj 
kie la tradicioj de la elparolado ne es- 
tas tie l rigoraj kiel ĉe la malnovaj 
ctnaj lingvoj. Cetere, eĉ en la plej ri- 
gide kristaliĝintaj grandaj kulturling- 
voj —  la angla, la ĉina, Ia rusa kaj 
la franca —  ekzistas multaj kazoj de 
hezito pri la prononco kaĵ oni tre 
ofte aŭdas por la sama fonerao aŭ 
por la sama kunraeto de fonemoj 
multajn, malsamajn sonojn, malsamajn 
prononcmanierojn — ĉiuj akceptitaj en 
la bona socio kiel „korektaj“ . Mal- 
graŭ la tendenco de iu j „puristo j“ 
unuecigi la elparoladon de Ia naciaj 
lingvoj, la deflankigoj de la normoj 
ekzistas kaj persistas ne nur ĉe la 
-diversaj dialektoj, sed ankaŭ en la pro- 
noncado de la komuna literatura lin- 
gvo. Ekzemple ĉtu franco elparolas 
kun specifa nuanco la fonemojn kaj 
la sonkunmetojn de la franca literatura 
lingvo, kaj tiu ĉi nuanco de prononco 
ofte perfidas lin, malkaŝante lian re- 
gionan devenon. La sperta orelo de 
T  aŭskultanto povas facile diveni, Cu 
la literature parolanta franco loĝis en 
Pikardio, en Gaskonio, en Normandio, 
en Provenco ай en la Pariza regiono. 
Sed, aliflanke, ĉiu parizano havas sian 
propran, personan prononcmanieron, 
siajn proprajn nuancojn de la fonemoj, 
,kiu j senteble diferencas de la prononc- 
maniero de 1’ aliaj parizanoj. Eĉ plie, 
la sama individuo en diversaj momen-

Stojan (juĝev ei n-ro 3-4) 
to j de sia ekzisto prononcas malsame 
lafoscilogramoj, kiujn oni faris en la 
laboratorioj de eksperimenta fonetiko 
montras, ke aparta vokalo aŭ eĉ kon- 
sonanto, kiun oni prononcas en mal- 
saraa tempo, havas malsaman nuancon.

La varieco de elparolado en la lite- 
ratura germana lingvo estas ankoraŭ 
pli granda. Persono parolanta la sud- 
germanan dialekton (Ja t  n. Hoch- 
deutsch) ne povas kompreni personon, 
kiu parolas la nordgermanan (la t. n. 
Niederdeutsch). Sed eĉ en Ia limoj de unu 
sama dialekto la diferencoj de pronon- 
co estas konsiderindaj. Goethe mem 
neglektas la diferencon inter la vokaloj 
,6 “ kaj „е “ , kiam li  rimas la vorton 
„schon“ kun la vorto „gehen“ (en Faust):
Von Korpern str6mt’s, dieK6rper macht es schon, 
Eiri KOrper hemmfs auf seinem Gange;
So, boff' ich, dauert es nicht lange,
Und m it den Kdrpern w ird ’s zugrunde gehen.1

Ĉiuj konas la grandan diferencon de 
elparolado inter la kleraj, instru lta j 
k a j edak lta j anglalingvanoj el Usono 
kaj e l Britujo. Sed ankafl en Britujo 
mem ekzistas diferenco, laŭ tio, ĉu la 
brito devenas el Plymouth, el Edin- 
burgh, el Belfast aŭ el Cambridge. La 
nuancoj estas ankoraŭ p li frapantaj en 
Usono, kie la prononcado tre varias. 
Oni bone rimarkas tion, kiam oni 
veturas, ekzemple, de la nordaj al 
Ia sudaj Ŝtatoj. N i ne parolu tie 
ĉi p ri la prononco de la angla lingvo 
en la hieraŭaj anglaj kolonioj, kaj ĝe- 
nerale pri la t. n. p iĝ in a j lingvoj (pid- 
ĝin-english), , .  La angloj estas tre 
toleremaj, kiam la afero koncernas la 
elparoladon de ilia  lingvo! Ĉu ni, es- 
perantistoj, devas esti p li rigoraj, kiarn 
temas p ri elparolado en la internacia 
Iingvo?

i  Faust, Erster Teil, Studienzimmer, Verso) 
1355— 1358.
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Се tia j cirkonstancoj paroli p ri fo -  
ite tlka  purlsmo en la etnaj lingvoj es- 
4as vera sensencaĵo.

La situacio estas simila en Espe- 
ranto.

Oenerale la esperantistoj (krora la 
denaskaj kaj tiu j, k iu j sekvis radio- 
4caj T. V.-kursojn) Iernis la interna- 
cian lingvon utiligante skribitajn aŭ 
presitajn tekstojn. Bazo de ilia  studado 
estas la lite ro j de la Esperanta alfa- 
beto, kiu uzas la grafikajn signojn de 
la latina alfabeto. Nu, la Esperantaj 
lite ro j havas ĉie ajn kaj ĉiatn ajn la 
saman formon, la saman eksteran as- 
pekton: — en Francujo, en Usono, en 
ĉ in io , en Indonezio, en Japanio, en 
Aŭstralio la grafikaj signoj (grafemoj) 
<Ie la sonoj estas ĉiam la samaj. Sed 
en la vivanta parolo la  sonoj, kiujn 
i l i  reprezentas, estas terure malsamaj! 
En realeco montrigas, ke la sama sig- 
no, resp. litero estas tre malsame in- 
terpretata kaj prononcata ne nur de 
ia esperantistoj el diversaj kaj mal- 
proksimaj landoj, sed ankafl de la es- 
perantistoj el diversaj regionoj de unu 
sama lando. Ekzemple, la sono g *  
por japano estas tute alia, ol la 
sono „Z“ por franco, kiu (Z) sia- 
vice estas tre malsama de la sono ,1“ 
por unu bulgaro aŭ anglo. Do, stu- 
■dante Esperanton, ni akiras pri la fo- 
nemoj de la internacia lingvo ne aku- 
•stikajn, sed precipe grafikajn „in for- 
m ojn“ , asociante, t. e. koincidigante 
ĉiun esperantan literon kun la kon- 
cerna sono de nia nacilingva fonetika 
(fonemika) sisterao, aŭ, se tia sono en 
ĝ i ne ekzistas —  kun iu proksimume 
simila sono, kiun ni trovas en ĝi. Ek- 
zemple, pro manko de sono „ ĵ “ en la 
fonetika sistemo de la germana lingvo, 
la  germanaj esperantistoj plej ofte an- 
stataŭas tiun sonon per la sono „Ŝ“> 
kiun ilia  lingvo posedas;. pro raanko 
de Ia sono „Z* en Ja japana fonetika 
sisemo, la japanaj esperantistoj emas 
■aĤstataŭi ĝin.per la sono „ г “ ktp. Sek-

ve de tio, ĉiu nova esperantisto — sed 
ankaŭ la p lim ulto de la malnovaj —  
parolas la internacian lingvon per la 
sonoj de sia nacilingva fonemika si- 
stemo. Oni ne povas facile liberigi de 
siaj malnovaj prononcaj kaj artikigaj 
kutimoj nacilingvaj, fariĝintaj jam ац- 
tomatismoj aŭ refleksoj; tia l oni per- 
ceptas kaj prononcas ĉiun ajn Espe- 
rantan fonemon kaj ĉiun ajn kunme- 
taĵon de Esperantaj fonemoj laŭ la 
sama maniero, laŭ kiu oni konceptas 
kaj prononcas la koncernan aŭ la 
similan fonemon, resp. kunmetaĵon en 
sia nacia lingvo.

Ĉu estas ebla kaj necesa la normigo 
de Ia fonemoj en Esperanto?

La problemo havas kelkajn aspektojn.
En la kampo de la naciaj lingvoj 

iu j fonologoj kaj fonetikistoj de Ia pa- 
sinteco, rigardante la Iingvon precipe 
el vidpunkto de la naciaj digno, am- 
bicio kaj sento de plivaloro, kaŝitaj 
plej ofte sub la masko de iaspeca lin- 
gva estetiko, elvokis la' principon de 
la t. n. fonetika  parismo. Vere, la lin- 
gvo estas grandparte ne grafika, sed 
akustika fenomeno kaj ĝis plej alta 
grado sitnila al la muziko, aŭ, рог uzi 
la esprimon de Paul Verlaine, gi estas 
„de la musique avant toute chose“ 
(muziko antaŭ ĉio). Nu, la enmiksiĝo 
de tiom da malsamaj kaj kontraŭaj na- 
cilingvaj fonetikaj sistemoj en Espe- 
ranto, povas, en iu j cirkonstancoj, 
krei certan disonancon en la intema 
muziko de la internacia lingvo, en la 
melodio de la vivanta Esperanta parolo. 
Sed ĉu muziko konsistas nur el konso- 
nancoj, nur el harmoniaj intervalo j kaj 
akordoj? Absoluta konsonanco, t. e. akus- 
tika trankvilo kaj senmovo, ekzistas nur 
en la tombejo. Komponaĵo farita nur el 
konsonancoj estas teda, monotona kaj 
senviva. La vivo esas movo, konflik to j, 
disonanco, varieco, diverseco! Kiel en 
la vivanta raiziko, tie l ankafl en la v i- 
vanta lingvo, la absoluta расо, ripozo, 
harmonio, konsonanco, unuvorte „unu-
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есо“ ofte montriĝas sensuka, laciga, 
dormiga.

Per tio ĉi mi ne volas aserti, ke oni 
devas toleri ĉiujn kapricojn kaj Ciujn 
strangaĵojn de Ia elparolado! La „de- 
mokrateco“ kaj la toleremo en la fo- 
nologia sistemo de la internacia lingvo 
havas limojn! Fonologia (aŭ fonetika) 
toleremo aŭ demokrateco tute ne sig- 
nifas, ke ni devas permesi al Esperan- 
to transformiĝi en ian „piĝinan“ lin- 
gvon! Ankaŭ en la fonetiko de la in- 
ternacia lingvo estas necesa ia mini- 
mumo da normoj pri korekta, unueca 
prononcado, sen kiuj la interkompreno 
de ĝiaj adeptoj fariĝos preskaŭ neebla. 
Sed tiuj normoj estas diktataj ne de 
ia vanta fonologia dandismo, nek de 
ia sentimentaia manierismo. La ĉefa 
motivo de fonetika normigo kaj unu- 
ecigo de la Esperantaj fonemoj estas 
la imperativa bezono de klareco kaj 
kompreneblo.

La principo de la klareco kaj kom- 
preneblo estas la plej grava principo 
en fonologio, en lingvistiko ĝenerale. 
Sed des pli grava ĝi montriĝas en in- 
terlingvistiko. Parolante en Esperanto, 
ni devas ĉiumomente demandi nin 
mem: „Cu la sono, la vorto aŭ la fra- 
zo, kiun mi uzas en tiu ĉi momento, 
estas sufiĉe klara kaj komprenebla por 
la esperantisto el ĉluj rasoj, gentoj kaj 
nacioj de la mondo? Ĉu mi ne enmik- 
sas ian nacilingvan idiotismon, ian ne- 
klaran vortordon aŭ vortkunmeton, 
ian nekutiman fonemon malfacile kom- 
preneblan por aliaj popoloj? ĉu la vo- 
kaloj aŭ kosonantoj de mia parolo ne 
estas tre malfacile analizeblaj kaj aŭ- 
deblaj de miaj aŭskultantoj pro troa 
jnikso de fonetikaj elementoj el mia 
nacia lingvo?

Kiam ni parolas pri normigo kaj 
unuecigo de la prononco en Esperan- 
to, ni tre bone scias, ke plena, abso- 
luta unuecigo estas nek ebla, nek eĉ 
dezirinda. E1 muzika vidpunkto, la va- 
rieco de Ja pronocado en Esperanto
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donas al la parolantoj riĉan :provi?on 
de nuancoj kaj tembroj (t. n. harmo- 
noj), kiuj permesas kolorigi la parolon. 
Absoluta plena unuecigo de la elparo- 
Iado en Esperanto por ĉiuj nacioj es- 
tus analoga al dekreto, kiu celus ves- 
tigi ĉiujn homojn sur la Tero en ia 
sama uniformo. La disonancoj en la 
parolo, kiel la disonancoj de la muzi- 
ko (ekz. Ia malproksimaj harmonoj, tiel 
lerte ekspluatataj de la komponistoj- 
impresionistoj — Debussy, Ravel k. c.), 
ofte havas gravan estetikan funkcion, 
kaj oni nek povas, nck devas ilio for- 
igi entute. Sed oni povas redukti la 
plej akrajn disonancojn en la interna- 
cia lingvo ĝis certa minimumo, kiu ne 
ŝokos la estetikan. guston de Г aŭ- 
skultanto kaj ne ĝenos la klarecon 
kaj la komprenon. En tiu senco oni 
ŝatas deklari, ke „honora devo de ĉiu 
esperantisto estas akiri ĝustan, inter- 
nacian kaj belsonan elparolon“.1 Sed 
kion oni devas kompreni sub H  vortoj 
„ĝusta elparolo“ ? Kaj kia estas la 
„internacia elparolo“? Kaj kion signi- 
fas la esprimo „belsona elparolo“? Jen 
estas demandoj, al kiuj neniu lernOlibro, 
eĉ neniu speciala studo, donas klaran 
kaj kontentigan respondon. Ili aparte- 
nas al la sfero de la nortnativa aŭ 
preskrlba fonologio, kies vojo kruciĝas 
kun tiuj de la psikologio kaj de la es- 
tetiko. Por fiksi la norniojn de „ĝusta, 
internacia kaj belsona elparolo“, oni 
devas fiksi laŭ Ia esprimo de la usona 
lingvisto G. K. Zipf, „la idealan mo- 
delon, al kiu ĉiuj parolantoj devas 
proksimiĝi.“2 (Atendante tiun esploran 
laboron, oni povas provizore fiksi kiel 
modelon la fonetikan sistemon de Ia 
itala lingvo, kiu tre proksimiĝas al la 
Esperanta).

1 Henrik Seppik, La tuta Esperanto, Sofia, 
1971, p. 7.

2 Vidu G, K, Zipf, The Psychoblology of 
Langage, Boston, 1935, p. 195.

(La fino en n-ro 6)
I



VERDAJ STELETOJ

Ĉ A S T U Ŝ K O  J 1
Kontraŭ niaj krokodiloĵ,2 
verdaj balbutantaj miloj, 
ĵen ĉastuSko, jen slogan’, — 
kantu ĝin samidean’ 1
Cie sonas la babilo 
de la pigra krokodilo, 
ĉar en каро de 1’ pigrul’ 
estas densa nur nebul*.
Se lernanto krokodilas, 
litigvon tuj li asimilas.
Post dek jaroj tre facile 
li parolos krokodile.

1 Ĉastuŝko — populara strofeto aŭ kan- 
zoneto.

2 Krokodilo) estas ŝerce nomataj t iu j espe- 
rantistoj, k iu j preferas inlerparoli en sia ge- 
patra lingvo kaj ne en Esperanto.

P R I LA S C /O j

Oni demandis filozofon:
—  Kion vi pensas p ri la konoj de la homoj? 
La filozofo respondis:
— Tiu, kiu nenion scias kaj ne scias. ke li 

ne scias, estas stultu lo. Tia homo estas tnal- 
esperiga, kaj oni devas konfidi al l i  neniun 
laboron.

—  Tiu, kiu ne sci‘as kaj seias, ke l i  ne sci- 
as, estas prudenta. Lin oni devas instrui.

B  Tiu, kiu scias ka) ne scias, ke li scias, 
estas dormanta. L in oni devas veki.

—  Tiu, k iu  scias kaj scias, ke l i  scias, estas 
saĝulo. L in  oni devas im iti.

N O VAJ PROVERBOJ 
K iun vundis incendio, tiu  blovas al glacio. 
Sen lukto  mankas frukto.
K iu  du leporojn ĉasas, tin  ambaŭ preterlasas. 
Belega promeso kun tu ja forgeso.
Kian v i lita ĵon faros, tian dormon v i preparos. 
Per konstantaj ripetoj al scio-sekretoj.

Kiorn pezas la nubo?
Sciencistoj e l Alma-Ata (Sovetunio) konsta-

tis, ke Ĉiu nubo, trapasanta super la stepoj de 
Kazaha SSR, entenas 50000 tunojn da akvo. 
La „pesado" de la nubo ebligis d ifin i la po- 
tencialajn rezervaĵojn de la atmosfera humido 
super la senpluvaj regionoj, kie estas nccese 
kaŭzi artefaritan pluvon.

Por gaja humoro de samldeano 
ekde komencanto ĝls akademiano.

PLENTAGAJ SIEĜOJ FARE DE LA REĜOJ

Meze de luksilumino
pendas anonc’ en vitrino :
— Vi nin vizitos kun pleja kontent’, 
ĉiu reĝo estas nia klient’ !

Post unu nur tag’ Ĉe vendej’ konkurenca 
aperis anonco iom diferenca:
— Regas ĉe ni nur tlu ĉi leĝo: 
ĉiu kliento estas nia . . .  reĝo.

Ambaŭ. versa ĵe to j — de R o m a n  Grinŝpan  
Taŝkent, USSR

Ĉ'J V I SC/AS?. .  .

Kiu platio flugas?
Kiu maturo plifortigas betonan kon- 

struajon?
Kiu kono pendas sur muro?
Kiu roko estas arkitektura stilo?
Kiu tono estas plej firme artefarite

Ŝtono?
Kiu zono estas sovaĝa besto?
R im arko : La respondoj aperos e i  n ro 7—8

Sciigoj e l GDR

La Espeianto-grupo de Dresden organizas 
ekspozicion okaze de la 25-a datreveno de la 
fondiĝo de GDR. Bonvohi sendi al ĝi salutojn 
ĝis la komeneo de septembro ĉ. j, La germa- 
na) katnaradoj rekompencps per prospekto pri 
GDR ай per E-ĵurnalo.

Skribu a l : s-no Evelin Berndt, GDR-806 
Dresden. Helgolandstr. 9b.

La esperantistoj el Berlin, GDR, Ĉiusemajne 
merkrede renkontiĝas en „K lub— 72, 1055 Ber- 
lin , Prenzlauer Allee 217, 19-a horo. La klu- 
bejb estas atingebla per S-Bahn (urba trajno) 
al stacio Prenzlauer Allee, de tie per tramo 3 
staciojn direkte al Aleksander-placo.

Redakta K o m ita to : Kunĉo VALEV (ĉefredaktoro), Nevenka ALEKSIEVA, Marin BACEV,
Ĥristo GOROV, Asen GRIGOROV, Stefka ĤRISTOVA, Neafeo JONKOV, Krastju KARUCIN,
Haim LEVI.
A d ra in is tra  s e k re ta r io : M inko CONKOVSKI T ekn ika  a ranĝan to : Prodan PRODANOV
K o re k tis : M inko Conkovskl Sofio, poŝtkesto 66 Tel. 31-00-29



deziras k<:respondi

B ulgario
Dimitr Kostadinov — Zavod „Balkan*, ceh 23, 
LoveĈ (kun 61 pri ĉt.).

Moni Mojnov Я  v. Bahovica, Loveŝko (kun 
61. pri 6t.).

Ĉeĥoslovakio

Meislova Elfriede — 38208 Chvalŝiny, Hej- 
dlov 10 (23-jara studentino — pri lingvoj, lite- 
raturo, vojaĝoj, muziko).

Mlynar Vaclav — 11000 Rraha 1, Valentin- 
ska 11 n (emerito — pri tnrismo, lingvoj, pen- 
traĵoj).

Mnouĉkova Blanka — 33214 Choteŝov, Man- 
tovska 450 (19-jara vendistino — pri muziko, 
filmoj, lit-ro, llngvoj).

Mislivec Zdenek — 51213 Bozkov 110, (40- 
jara teknikiato — pri amatora aviadila kon- 
struado).

Povolna Ruzena — 73921 Paskov, namesti 47 
(50-jara flegistino— pri muziko, lit-го, vojaĝoj).

Taitlova Hanka — 36005 K arlovy Vary, 
Engelsova 25, (65-jara —  pri turismo, lit-ro, 
krucvortenigmoj).

GDR

German Rockwitz — 9433 Bejerfeld  Clara 
Cetkinstr. 8 (15-jara lernantino kun filjf

Bernhard Winter — 943 Schvarcenberg Dr 
Otto Nuschkestr. 8 (54-jara masaĝisto — kun 
61).

Kurt Lier — 9401 Albernau/Erzg. August 
Bebelstr, 37 B (70-jara — pri 6t).

Ernst Kund — 724 Grimma Paul Cer- 
hardstr. 21 (70-jara — pri 6t).

Hennig Uve Grois — 9431 Bermsgriin 64f 
Kr. Schvarzenberg (15>)ara lernanto).

Werner Berndt И  94 AUEIErzg. Pr. Dieck- 
mannstr. 4 (38-jara inĝeniero).

Heinz Siegel — 92 Freiberg Dammstr. 49C 
(52-jara — kun 61 pri 6t; interŝangas bk).

Joachim Kretzschmer — 9312 Kurort Ober- 
weisenthal Keilstergcrstr (interŝanĝas bk). 

P ollando

Andreo Poterek — ul. Koszarova 9-a 410, 
83-324, Bydgoszcz (24-jara studenio — pri 
turijmo, pentraĵoj, orientologio, bk).

Vanda Novak — 96-100 Skiernievice, Stryt. 
pont. 32 (21-jara studentino de medicino — 
bk, pm, gramofondiskoj, filmaktoroj, vojaĝoj, 
geografio).

Wlodzi'mierz Malinowski,— ul. Tuwina 28/6, 
59-902 Zgorzelec (librotenisto — kun 61 pri 
bk, pm, esperantaĵoj).

Pawel Kuligilwicz — str. Makuszynskiego 
3 m 22, 93-248 Lodz (16-jara lernanto de liceo 
.Zamenhof“ — kun gebulgaroj pri moderna 
muziko, sporto, futbalo, pm, gram. diskoj),

Tereza Bujek — ul. Kleberga 43, 21-314 
Kock (18-jara — pri Esperanto, geogralio, his- 
torio, turismo, moderna muziko).
Sovetu nio

Juri Saviir— 200 013 Tallinn, kauba 40-10 
Estonio (kun 61 pri 6t, moneroj).

Raus Eduard— 200 021 Tallinn, 21, Estonio, 
(56-jara konstruisto-teknikisto — kun 61 pri 6t).

Jasenko Vladimir Iv. — UJgorod 204 000, 
ul. Sovetskaja 98, kv3. obl. Zakarpatskaja (22- 
jara studento en matematiko fakultato — pti 
pentroarto, kosmo, sporto).

Karazinajte Rima — 235410 Ŝiaiuliai, str. 
Gorkij 15. Litovio (18-jara studentino en peda- 
gogia instituto — kun 61 pri ĉt».

Harisov Damir —  Baŝkirio 450003, U fa  3, 
ul. Mala Ahtirskaja 20 (17-jara — kun 6i 
pri ĉt).

Junuloj dez. korespondi individue kun 61 
pri 6t. Respondo certa. Komuna adreso; USSR 
346 430, Novoterkask, ŝk-internat 33, Esperan- 
to-rondeto.

Heiki Kalam —  Viljandi, Musti TEE 5, 
Estonio (lernanto de 8 klaso —- bk, pm, in- 
slgnoj k. a.).

Ni multobligos novajn listojn de sondbend- 
amikoj el la tuta mondo en aŭgusto de tiu 6i 
jaro kaj ni petas, ke sonbendamikoj sendu 
detalojn al ni pri magnetofonoj, ĉefinteresoj 
ktp. antaŭ la fino de julio.

La novajn listojn ni volonte sendos kontraŭ 
respond-kupono.

Adreso: „Sonbendamikoj“, 2  Shagbrook 
Cottages, Buckland Road Reigate, Surrey. 
B ritio RH2 9RE.

La 15-an de aprilo 6. ĵ. en Sofio forpasis 
subite s-ano

MlĤAIl. JANKOV MEKIKĈIEV
67-jara. Esperantisto ekde sia junaĝo, li dis- 
volvis aktivan E-agadon inter la fervojistoj.

Mekik6iev estis membro de CK de BEA, 
poste — de ĝia Kontrola Komisiono.

La 24 de marto 6. ). en Moskvo forpaiis la 
eminenta aganto de la soveta kaj internacia 
E-movadoj

D-RO K. A. LAVRENTJEV
80-jara. Esperantisto de 1912 j. li dum sia tuta 
vivo eŝtls fervora disvastiganto de Esperanto. 
Dum la lastaj jaro) d-ro Lavrentjev estis se- 
kretario de Moskva Internacia E-Klubo (MIEK).

Sincerajn kondolencojn 1
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